
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the
leather lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant
increases concealability when worn behind the strong hip, while the addition
of a raised sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The
new black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to
the holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting
belts up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-
grade IWB holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021398
Mfr. No.: RG202B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299090354

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ROYAL GUARD HOLSTER
Einführung
Danke, dass du dich für das ROYAL GUARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit NichtLebensmittelprodukten
konzipiert. Stelle sicher, dass du verstehst, wie du es richtig benutzt, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass im Falle von Sicherheitsbedenken bezüglich dieses Produkts
standardisierte Rückrufmitteilungen ausgegeben werden und kostenlose Abhilfemaßnahmen
bereitgestellt werden.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, kannst du sicher sein, dass es die gleichen
Sicherheitsanforderungen erfüllt wie Produkte, die in physischen Geschäften gekauft wurden.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Holster in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird. Bewahre das Holster immer außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kannst du die zuständige EUbasierte Unterstützung
kontaktieren.
Schnelle Warnungen: Halte dich über potenzielle Sicherheitsprobleme informiert, indem du Updates
auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Beretta 92F/FS passt. Eine lockere
Passform kann zu versehentlichen Entladungen führen.
HolsterOrientierung: Trage das Holster immer auf deiner rechten Seite, wenn du Rechtshänder bist.
Achte darauf, dass es richtig positioniert ist, um Unannehmlichkeiten zu vermeiden und einen
reibungslosen Zugriff zu ermöglichen.
Schweißschutz: Der erhöhte Schweißschutz schützt sowohl die Handfeuerwaffe als auch den Benutzer.
Stelle sicher, dass er richtig positioniert ist, um maximalen Schutz zu bieten.
Vermeide Hindernisse: Achte darauf, dass das Holster beim Tragen nicht durch Kleidung oder andere
Gegenstände behindert wird, die den Zugriff stören könnten.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze es, wenn Probleme festgestellt werden, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Platziere das Holster in deinem Hosenbund, wobei die glatte Seite des Leders an deinem Körper
anliegt.
Passe die Position des Holsters an, sodass der buttforward cant bequem ist und einen einfachen
Zugriff auf die Handfeuerwaffe ermöglicht.
Sichere die abnehmbaren schwarzen Gürtelschlaufen um deinen Gürtel, sodass sie fest und sicher
sitzen.

Verwendung:2.

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Setze die Handfeuerwaffe mit dem Lauf nach unten und dem Griff nach oben in das Holster ein.



Übe das Ziehen der Handfeuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit der
Bewegung vertraut zu werden.
Halte immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe
in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des ROYAL GUARD HOLSTERS kannst du die Kontaktdaten des Herstellers
verwenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer hängen von deinem Verständnis und deiner Einhaltung dieser Richtlinien ab.



Safety Instruction Guide for ROYAL GUARD
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the ROYAL GUARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides important
safety information to ensure the safe use of your holster. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with nonfood products. Ensure you understand how
to use it properly to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Be aware that if any safety concerns arise regarding this product, standardized recall
notices will be issued, and free remedies will be provided.
Online Shopping: If purchased online, rest assured that this product meets the same safety
requirements as those bought in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this holster around vulnerable groups,
such as children. Always store the holster out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, you can contact the designated EUbased support for
assistance.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues by checking updates on the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the holster fits your Beretta 92F/FS securely. A loose fit can lead to accidental
discharges.
Holster Orientation: Always wear the holster on your right side if you are righthanded. Ensure it is
positioned correctly to avoid discomfort and to facilitate a smooth draw.
Sweat Guard: The raised sweat guard protects both the handgun and the user. Ensure it is positioned
correctly to provide maximum protection.
Avoid Obstructions: When wearing the holster, make sure it is not obstructed by clothing or other items
that could interfere with the draw.
Regular Inspection: Check the holster regularly for signs of wear or damage. Replace it if any issues are
found to maintain safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the holster inside your waistband, ensuring the smooth side of the leather is against your
body.
Adjust the position of the holster so that the buttforward cant is comfortable and allows for easy
access to the handgun.
Secure the removable black belt loops around your belt, ensuring they fit snugly and securely.

Usage:2.

Always ensure the handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the handgun into the holster with the barrel facing down and the grip facing up.
Practice drawing the handgun from the holster in a safe environment to become familiar with the
motion.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer needed, consider recycling the leather
material if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROYAL GUARD HOLSTER, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others depend
on your understanding and adherence to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
FUNDAS ROYAL GUARD
Introducción
Gracias por elegir la Funda ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee y sigue estas instrucciones
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con productos no alimentarios.
Asegúrate de entender cómo usarla correctamente para evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que si surgen preocupaciones de seguridad con respecto a este
producto, se emitirán avisos de recall estandarizados y se proporcionarán remedios gratuitos.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, ten la seguridad de que este producto cumple con los
mismos requisitos de seguridad que los comprados en tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado especial al usar esta funda alrededor
de grupos vulnerables, como niños. Siempre guarda la funda fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, puedes contactar al soporte
designado en la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre posibles problemas de seguridad consultando
actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu Beretta 92F/FS. Un ajuste
suelto puede llevar a descargas accidentales.
Orientación de la Funda: Siempre usa la funda en tu lado derecho si eres diestro. Asegúrate de que
esté posicionada correctamente para evitar molestias y facilitar un desenfunde suave.
Guardia contra el Sudor: El guardia contra el sudor elevado protege tanto la pistola como al usuario.
Asegúrate de que esté posicionado correctamente para proporcionar la máxima protección.
Evita Obstrucciones: Al usar la funda, asegúrate de que no esté obstruida por ropa u otros elementos
que puedan interferir con el desenfunde.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázala si se encuentran problemas para mantener la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la funda dentro de tu cinturón, asegurándote de que el lado liso del cuero esté contra tu
cuerpo.
Ajusta la posición de la funda para que la inclinación hacia adelante sea cómoda y permita un fácil
acceso a la pistola.
Asegura los lazos de cinturón negros removibles alrededor de tu cinturón, asegurándote de que se
ajusten de manera ceñida y segura.

Uso:2.

Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda con el cañón hacia abajo y la empuñadura hacia arriba.
Practica desenfundar la pistola de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el



movimiento.
Mantén siempre tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar el
material de cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda ROYAL GUARD, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados con tu producto.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás
dependen de tu comprensión y adherencia a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ROYAL
GUARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ROYAL GUARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire et suivre ces instructions
attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sûre avec des produits non alimentaires.
Assurezvous de comprendre comment l'utiliser correctement pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : Soyez conscient que si des préoccupations de sécurité surgissent concernant ce
produit, des avis de rappel standardisés seront émis et des remèdes gratuits seront fournis.
Achats en Ligne : Si vous l'avez acheté en ligne, soyez assuré que ce produit répond aux mêmes
exigences de sécurité que ceux achetés dans des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de l'utilisation de
ce holster autour de groupes vulnérables, tels que les enfants. Rangez toujours le holster hors de portée
des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, vous pouvez contacter le support désigné
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes Rapides : Restez informé des problèmes de sécurité potentiels en consultant les mises à jour
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre Beretta 92F/FS. Un
ajustement trop lâche peut entraîner des décharges accidentelles.
Orientation du Holster : Portez toujours le holster sur votre côté droit si vous êtes droitier. Assurezvous
qu'il est positionné correctement pour éviter l'inconfort et faciliter un tirage fluide.
Garde de Sueur : La garde de sueur surélevée protège à la fois le pistolet et l'utilisateur. Assurezvous
qu'elle est positionnée correctement pour offrir une protection maximale.
Évitez les Obstructions : Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il n'est pas obstrué par des
vêtements ou d'autres objets qui pourraient interférer avec le tirage.
Inspection Régulière : Vérifiez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Remplacezle si des problèmes sont trouvés pour maintenir la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Placez le holster à l'intérieur de votre ceinture, en vous assurant que le côté lisse du cuir est contre
votre corps.
Ajustez la position du holster de manière à ce que le dévers vers l'avant soit confortable et
permette un accès facile au pistolet.
Fixez les boucles de ceinture noires amovibles autour de votre ceinture, en vous assurant qu'elles
sont bien ajustées et sécurisées.

Utilisation :2.

Assurezvous toujours que le pistolet est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Insérez le pistolet dans le holster avec le canon vers le bas et la poignée vers le haut.



Entraînezvous à tirer le pistolet du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec
le mouvement.
Gardez toujours votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de
recycler le matériau en cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ROYAL GUARD, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre
compréhension et de votre respect de ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
ROYAL GUARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA ROYAL GUARD di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con prodotti non alimentari.
Assicurati di comprendere come utilizzarla correttamente per evitare incidenti.
Richiami Migliorati: Tieni presente che se sorgono preoccupazioni relative alla sicurezza riguardo a
questo prodotto, verranno emessi avvisi di richiamo standardizzati e saranno forniti rimedi gratuiti.
Acquisto Online: Se acquistata online, puoi essere certo che questo prodotto soddisfa gli stessi requisiti
di sicurezza di quelli acquistati in negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza
questa fondina attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini. Riponi sempre la fondina fuori dalla portata
dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, puoi contattare il supporto designato con
sede nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Rimani informato su potenziali problemi di sicurezza controllando gli aggiornamenti sulla
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua Beretta 92F/FS. Una
vestibilità allentata può portare a scariche accidentali.
Orientamento della Fondina: Indossa sempre la fondina sul lato destro se sei destrorso. Assicurati che
sia posizionata correttamente per evitare disagio e facilitare un'estrazione fluida.
ParaSudore: Il parasudore rialzato protegge sia l'arma che l'utente. Assicurati che sia posizionato
correttamente per fornire la massima protezione.
Evitare Ostacoli: Quando indossi la fondina, assicurati che non sia ostruita da indumenti o altri oggetti
che potrebbero interferire con l'estrazione.
Ispezione Regolare: Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Sostituiscila se
vengono riscontrati problemi per mantenere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona la fondina all'interno della cintura, assicurandoti che il lato liscio della pelle sia a contatto
con il tuo corpo.
Regola la posizione della fondina in modo che l'inclinazione verso il retro sia comoda e consenta un
facile accesso all'arma.
Fissa i passanti per cintura neri rimovibili attorno alla cintura, assicurandoti che si adattino
saldamente e in sicurezza.

Uso:2.

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso e il manico rivolto verso l'alto.



Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il movimento.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclare il
materiale in pelle, se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la FONDINA ROYAL GUARD, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
quella degli altri dipendono dalla tua comprensione e dal rispetto di queste linee guida.



Turvaohjeet ROYAL GUARD HOLSTEREILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin ROYAL GUARD holsterin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuustietoja varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön eielintarviketuotteiden kanssa.
Varmista, että ymmärrät sen oikean käytön välttääksesi onnettomuuksia.
Parannetut takaisinvedot: Ole tietoinen siitä, että jos tuotteeseen liittyviä turvallisuushuolia ilmenee,
standardoituja takaisinvetotiedotteita julkaistaan, ja ilmaisia korjauksia tarjotaan.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, voit olla varma, että tämä tuote täyttää samat
turvallisuusvaatimukset kuin fyysisistä myymälöistä ostetut tuotteet.
Erityinen kuluttajapaino: Ole erityisen varovainen tämän holsterin käytössä haavoittuvien ryhmien,
kuten lasten, ympärillä. Säilytä holsteri aina lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä voit ottaa yhteyttä nimettyyn EUpohjaiseen tukeen
saadaksesi apua.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla mahdollisista turvallisuusongelmista tarkistamalla päivitykset EU:n
Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii Beretta 92F/FS:ään tiukasti. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisuun.
Holsterin suuntaus: Käytä holsteria aina oikealla puolellasi, jos olet oikeakätinen. Varmista, että se on
oikein sijoitettu, jotta vältät epämukavuutta ja mahdollistat sujuvan vedon.
Hikoilusuojus: Kohotettu hikoilusuojus suojaa sekä käsivalmiutta että käyttäjää. Varmista, että se on
oikein sijoitettu maksimaalisen suojan tarjoamiseksi.
Vältä esteitä: Kun käytät holsteria, varmista, ettei se ole estetty vaatteiden tai muiden esineiden
toimesta, jotka voivat häiritä vetoa.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos
havaitset ongelmia turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta holsteri vyötärön sisään, varmistaen, että nahkajatteen sileä puoli on kehoasi vasten.
Säädä holsterin sijaintia niin, että takaviisto kallistus on mukava ja mahdollistaa helpon pääsyn
käsivalmiuteen.
Varmista irrotettavat mustat vyölenkit vyösi ympärille, varmistaen, että ne istuvat tiukasti ja
turvallisesti.

Käyttö:2.

Varmista aina, että käsivalmius on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta käsivalmius holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva ylöspäin.
Harjoittele käsivalmiuden vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta opit liikkeen.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse nahkamateriaalin
kierrätystä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisessä.

Lisätietoja
Kaikissa kysymyksissä tai huolissa liittyen ROYAL GUARD holsteriin, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin
valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu
ymmärryksestäsi ja näiden ohjeiden noudattamisesta.



Säkerhetsinstruktioner för ROYAL GUARD
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt ROYAL GUARD HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning av din hölster. Vänligen läs och följ dessa
instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna hölster är designad för säker användning med ickelivsmedelsprodukter.
Se till att du förstår hur den ska användas korrekt för att undvika olyckor.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att om några säkerhetsproblem uppstår angående denna
produkt, kommer standardiserade återkallelsemeddelanden att utfärdas och kostnadsfria lösningar
kommer att erbjudas.
Online shopping: Om du har köpt produkten online kan du vara säker på att den uppfyller samma
säkerhetskrav som de som köps i fysiska butiker.
Särskild konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas vid användning av denna hölster runt sårbara
grupper, såsom barn. Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor kan du kontakta den utsedda EUbaserade supporten
för hjälp.
Snabba varningar: Håll dig informerad om potentiella säkerhetsproblem genom att kontrollera
uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Korrekt passform: Se till att hölstret passar din Beretta 92F/FS ordentligt. En lös passform kan leda till
oavsiktliga avfyrningar.
Hölsterorientering: Bär alltid hölstret på din högra sida om du är högerhänt. Se till att det är korrekt
placerat för att undvika obehag och för att underlätta en smidig dragning.
Svettvakt: Den upphöjda svettvakten skyddar både handeldvapnet och användaren. Se till att den är
korrekt placerad för att ge maximalt skydd.
Undvik hinder: När du bär hölstret, se till att det inte blockeras av kläder eller andra föremål som kan
störa dragningen.
Regelbunden inspektion: Kontrollera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut det
om några problem upptäcks för att upprätthålla säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera hölstret inuti din midja, och se till att den släta sidan av lädret ligger mot din kropp.
Justera positionen på hölstret så att buttforward cant är bekväm och möjliggör enkel åtkomst till
handeldvapnet.
Säkra de avtagbara svarta bältesöglorna runt ditt bälte, se till att de sitter tätt och säkert.

Användning:2.

Se alltid till att handeldvapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Sätt in handeldvapnet i hölstret med pipan nedåt och greppet uppåt.
Öva på att dra handeldvapnet från hölstret i en säker miljö för att bli bekant med rörelsen.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.



Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna
lädermaterialet om möjligt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående ROYAL GUARD HOLSTER, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer din produkt.

Tack för att du tog dig tid att läsa denna säkerhetsinstruktionsguide. Din säkerhet och andras säkerhet beror på
din förståelse och efterlevnad av dessa riktlinjer.
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